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Manuel D'utilisation

Merci de de votre confiance et de l’attention que vous portez a l’égard de nos produits .

 IMPORTANT ! 

          Veuillez lire attentivement les instructions avant utilisation
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1. Consignes de sécurité et avertissements importants

1.  Attention ! Bien lire  toutes les instructions avant utilisation.

2. Sécurité  lors de l'utilisation du transformateurs et des batteries

Ne laissez pas les enfants utiliser ce produit. Les utilisateurs souffrant de maladies physiques, sensorielles ou
mentales et les utilisateurs qui ne comprennent pas les fonctions et les opérations de ce produit doivent l'utiliser
sous la supervision d'un utilisateur doté de toutes les capacités comportementales après s'être familiarisé a son
utilisation. Pour eviter tout risques liés aux processus et à la sécurité, les enfants ne doivent pas utiliser ce produit
comme un jouet.

Cet appareil est conçu pour le nettoyage des vitres et fenêtres en verre avec ou sans cadre ainsi que toutes
surfaces planes, toutefois si les joints en silicone/caoutchouc de l’encadrement des vitres sont endommagés ,
veuillez ne pas laisser l’appareil sans surveillance afin éviter que la machine ne décroche car une perte de
pression d'air peut entrainer la chute pendant le processus de nettoyage. Les utilisateurs doivent se faire leur
propre jugement sur les scénarios d’utilisation et/en/assumer/toutes/les/consequences.

• Veuillez utiliser le transformateur d'origine. L'utilisation de transformateur non originaux peut entraîner une panne
  du produit ou l'endommager.
• Ne placez aucun objet lourd sur le transformateur ni sur le cordon d'alimentation pour éviter de les écraser.
• Assurez-vous que le transformateur dispose de suffisamment d'espace pour la ventilation et la dissipation de la
  chaleur pendant l'utilisation. N'enveloppez pas le transformateur avec d'autres objets car cela augmenterait le
  risque de chaleur.
• Veuillez ne pas utiliser le transformateur dans un environnement humide et ne jamais toucher le transformateur
  avec les mains mouillées. La tension de fonctionnement est indiquée sur la plaque signalétique du transformateur.
• Veuillez ne pas utiliser un transformateur, de câbles de charge ou de fiches endommagés. Avant de nettoyer et
  d'entretenir la machine, assurez-vous de couper l'alimentation et de la débrancher.
• Ne débranchez pas l'alimentation sans dévisser la rallonge. Assurez-vous de débrancher le cordon d'alimentation
  pour éviter tout choc électrique.
• Ne démontez pas le transformateur. Si le transformateur tombe en panne, remplacez l'ensemble du transformateur.
  Si vous avez besoin d'aide et de réparation, veuillez contacter votre service client ou votre revendeur local.
• Si la batterie de ce produit n'est pas manipulée correctement, il existe un risque de brûlure ou de brûlure chimique
  du corps. Veuillez ne pas démonter la batterie,cela pourrait provoquer un court-circuit ni la jeter au feu ou l'utiliser
  dans un environnement supérieur à 60 degrés.
• Veuillez remettre vos batteries usagées à votre centre local de recyclage et de produits électroniques.
• Veuillez conserver ce manuel pour une utilisation future.
• Veuillez utiliser ce produit en stricte conformité avec ce manuel d'instructions.
• Ne mouillez pas ce produit et ne le laissez pas dans un environnement humide pendant une longue période. 
  Veuillez garder le produit à l'écart des liquides (tels que la bière, l'eau, les boissons, etc.).
• Veuillez ne pas exposer ce produit au soleil et le conserver à l'écart des sources de chaleur (Tels que radiateurs,
  fours à micro-ondes, cuisinières à gaz, etc.).
• Ne placez pas ce produit dans un environnement magnétique puissant.
• Veuillez conserver ce produit hors de portée des enfants. Température ambiante lors de l'utilisation du produit :
  0°C~40°C (32℉~104℉)
• Ne nettoyez pas le vitres fellées ou brisées, car la machine ne sera pas en mesure de produire suffisamment
  d'aspiration.
• La batterie intégrée de ce produit ne peut être remplacée que par le fabricant ou le SAV Winclean afin éviter tout
  danger. Le traitement et le recyclage des batteries usagées doivent être conformes aux lois et réglementations
  nationales en vigueur.
• Avant de démonter ou de jeter la batterie, assurez-vous que la machine est débranchée et que l'alimentation
  électrique est complètement coupée.
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Avertissements ！
1. Il est primordial de vérifier que la nacelle de sécurité n'est pas endommagée , qu'elle
    soit fermement reliée à la machine et que l'autre extrémité soit également fermement
    reliée à d'autres supports fixes de votre choix pour éviter de tomber et de blesser des
    personnes ou des objets sur la voie publique.

2. Si les joints de vos vitres ou de vos baies vitrées sont triangulaires et/ou présente de
     l’usure sur les encadrements!?
    …. Ne pas laisser ce dernier sans surveillance !

• Avant de nettoyer ou d'entretenir la carrosserie de l’appareil assurez-vous que l'alimentation électrique est
  complètement débranchée et que la machine est éteinte.
• Ne tirez pas la fiche d'alimentation par la rallonge, débranchez-la correctement.
• Veuillez ne pas réparer le produit vous-même. La réparation du produit doit être effectuée par un centre
  après-vente ou un revendeur agréé.
• Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par un cordon spécial ou un composant spécial
  acheté auprès du fabricant ou au SAV.
• Si la machine ou l'alimentation électrique est endommagée,arreter d'utiliser l’appareil.
• Ne pas utilisé d'eau pour nettoyer le transformateur.
• Ne pas utilisé l’appareil dans des environnements humides, aquatiques ou autres liquides pour éviter toute
  intrusion d'eau susceptible de provoquer une panne de la machine ou un risque de choc électrique.
• Ne pas utilisé l’appareil dans des zones dangereuses telles que les flammes,salles de bains avec de l'eau
  coulante de la robinetterie.
• Veuillez ne pas tordre le cordon d'alimentation et ne pas placer d'objets lourds sur le cordon d'alimentation ou
  le transformateur pour éviter d'endommager ces derniers au risque un incendie ou d’un choc électrique.

3. Attention ! Risque de choc électrique !

1. Avant l'utilisation, assurez-vous de mettre la nacelle de sécurité et de l’attacher solidement à un support solide
    et stable.
2. Chargez complètement la batterie de secours intégrée avant utilisation (le voyant vert est allumé).
3. Ne pas utiliser par temps pluvieux ou humide.
4. Toujours démarrer l’appareil avant de le positionné sur la surface a nettoyer.
5. Assurez-vous que la machine est fermement fixée à la surface avant de la lâcher.
6. Avant de l'arrêter, veuillez tenir fermement la machine pour éviter de la faire tomber.
7. Veuillez vous assurer que la microfibre est correctement positionnée afin éviter des fuites d'air lorsque la
    machine en route.
8.  Vaporisez votre produit uniquement sur la microfibre.
9. Ne pas laisser a la porté des enfants.
10. Ne pas utiliser sur des vitres endommagées.
11. Ne pas utiliser dans des zones contenant des gaz inflammables ou explosifs.

4.ATTENTION!
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• Ce produit doit être utilisé conformément aux instructions d'utilisation. Le fabricant ne sera pas responsable de
  tout dommage matériel ou blessure corporelle causé par une mauvaise utilisation.
• Lors de l'utilisation de ce produit, vous devez attacher la nacelle de sécurité si nécessaire pour garantir un
  environnement sûr avant utilisation.



1.Caractéristiques

2. Fiche Technique
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3.  Product component name

Hôte

boutelle d'eau télécommande

chiffon de nettoyage
Adaptateur + cordon
d'alimentation

manuelcorde de sécurité

Tension d'entrée

Puissance nominale

Capacité de la batterie

Capacité du réservoir d'eau

Poids net

Temps de protection contre la mise hors tension

Temps de charge

Méthode de contrôle

Bruit

Détection du vide

Mode de nettoyage

Méthode de pulvérisation d'eau

Taille du produit

Contrôle anti-chute
Protection contre les pannes de courant 
(Batterie de secours) / Nacelle de sécurité

200-240V  50Hz / 60Hz
72W
500mAh
50ml
1300g
30/40 min
3 Heures
Télécommande / APP
65-70dB
Automatique

Manuel / automatique
Manuel / automatique
216 x 216 x62.6mm



3. Illustration du produit

 Capteur anti-chute

BLumière bleue

 Capteur anti-chute  Capteur anti-chute

 Capteur anti-chute

Piste de déplacement

Feu rouge

ventilateur

reservoir d'eau

Piste de déplacement
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Voyant d'alimentation

Lumière orange : Chargement  

BLumière bleue : Fonctionnement  normal Feu rouge : Erreur/Panne

Vert : Charge terminée

trou dhe voix

poignée

boucie de sécurité

Démarrago á un bouton
(interrupteur)

Évent

corde de sécurité

Interface d'alimentation



Figure1 Figure3 Figure3
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3. Fonctionnement

Retournez la machine et placez correctement la microfibre sur l’emplacement “Velcro”prévu. (Figure 1, Figure 2,

Figure 3)

1.Installation Microfibres/Remplissage

Remarque : Lors de l'installation du chiffon, veillez à ne pas recouvrir les capteurs anti-chute placés aux quatre
coins de la machine. (Ne pas mouiller complètement le chiffon).

2. Ajouter de l'eau

A. Ouvrez le capuchon en silicone du réservoir , ajoutez de l'eau déminéralisé et essuyez les éventuels débords
    sur l’appareil. (Figure 1, Figure 2, Figure 3)

B. Ne remplissez pas le réservoir d'eau au maximum ! (80 % suffisent) pour maintenir une pression d'air stable 
    (ATTENTION : n'ajoutez aucun detergent dans le reservoir).

Figure3Figure2Figure1Microfibre

Bord largeBord large

Bord 
étroit

Bord
 étroit

Bord 
étroit

Bord largeBord large

Ouvrir  
couvercle 
du réservoir

3. Nacelle de sécurité

A. Vérifiez que la nacelle est bien fixée a l’appareil et qu’elle soit en bon état  (Figure 1, Figure 2).
B. Fixez le mousqueton a un support fixe et stable de votre choix. (Figure 3）



5. Démarrage de L’appareil 

Appuyez et maintenez le bouton de démarrage  2 secondes，assurez-vous que le ventilateur tourne, tenez la
poignée du robot et placez le sur la surface a traiter (Remarque : Veuillez vous assurer que l’appareil soit au moins
a 8/10 Cm de l’encadrement. Figure 1) assurez-vous que le robot est fixé à la vitre, puis relâchez votre main. 
(Figure 2, Figure 3)
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4. Connexion

A. Insérez la fiche dans l'interface d'alimentation de l’appareil et 
    serrez l'écrou. (Figure 1)

B. Connectez la fiche secteur au transformateur. (Figure 2)

C. Brachez l'alimentation au secteur. (Figure 3)

Mode de nettoyage Z Mode de nettoyage NNettoyage en profondeur

Sélectionnez le mode de nettoyage de votre choix sur la télécommande.

4. Fonction de nettoyage

1. Mode de nettoyage

Figure 1 Figure 2 Figure 3

Transformateur
Prise AC

Prise DC

Figure3Figure1 Figure2
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2. Mode pulvérisation

L’appareil est équipé de 2 nébulisateurs haute pression. Lorsque l’appareil nettoie vers la gauche, le côté gauche
pulvérise automatiquement de l'eau. Lorsque la machine nettoie vers la droite, le côté droit pulvérise
automatiquement de l'eau. (Eau Déminéralisé )

1. Pulvérisation automatique
    A. Lorsque le robot commence à nettoyer, le mode de pulvérisation automatique est activé par défaut
        (Pulvérisesation automatique par intermittence)
    C. Appuyez sur le bouton de la télécommande,l’appareil émettra un bip indiquant que le mode de pulvérisation
        d'eau automatique est désactivé.
    B. Rappuyez sur le bouton de la télécommande, l’appareil émettra deux bips et le mode de pulvérisation d'eau
        automatique est réactivé.

2. Pulvérisation manuelle
    Lorsque le robot lave-vitres nettoie, appuyez une fois sur le bouton manuel de la télécommande et vaporisez
    quand vous le désirez .

A. Appuyez sur les touches directionelles haut, bas, gauche,droite de la télécommande pour déplacer la machine
    vers l'emplacement nécessitant un nettoyage ciblé.

B. Appuyez à nouveau sur le bouton de la télécommande pour accéder au mode de nettoyage automatique.

3.Mode de nettoyage commandé
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A. En cas de panne de courant, le robot active la batterie intégrée, qui peut durer 30/40 minutes.

B. Lorsque l'alimentation est coupée l’appareil reste fixe, émet un son d'avertissement ,le voyant rouge s’allume
    et clignote pour avertir du problème.

C. Rebranchez l’alimentation electrique et /ou utilisez la nacelle de sécurité pour tirer doucement le robot vers
     vous, afin de le récupérer.

4.Protection contre les coupures de courant

5. Nettoyage complet

Une fois le nettoyage terminé, l’appareil revient au point de départ pour un retrait facile.

A. Durant le temps de pause du robot, maintenez la poignée et appuyez sur le bouton de démarrage pendant 2
    secondes jusqu'à ce que le ventilateur arrête de tourner et retirez le robot de la surface. (Figure 1, Figure 2)

B. Déverrouillez la boucle du câble de sécurité et débranchez la fiche d'alimentation. Figure 3, Figure 4)

C. Placez le robot et ses accessoires associés dans un endroit sec et aéré pour la prochaine utilisation. (De 
    préference videz l'eau restante）

Figure1 Figure2 Figure3 Figure4



5. Télécommande
A. Ne chargez pas les piles de la télécommande, ne les démontez pas et ne les mettez pas au feu car elle
    pourraient exploser.

B. Veuillez utiliser des piles AAA, n'utilisez pas de piles de types différents.Lors de l’installation des piles poussez
    le couvercle de la télécommande vers le bas, ouvrez le couvercle de l’emplacement et installez-les, alignez
    d'abord la borne négative avec une extrémité du resort, elles seront inefficace si elles sont inversées… Puis
    fermez le couvercle de la télécommande.

C. Des piles neuves et anciennes ou de différents types ne doivent pas être mélangés.
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Pulvérisation manuelle OK

Z/N
Mode de nettoyage 
automatique du chemin Z/N Monter Manuel

Z
Mode de nettoyage 
automatique Z Descente Manuel

N
Mode de nettoyage 
automatique du chemin de type N

Droite Manuell

Pulvérisation automatique Gauche Manuel

Appui court : Démarrage/Pause
Appuyer et maintenir pendant 2 
secondes : Démarrer/Arreter



6. Assistance vocale

Numéro
de série Fonctions Contenu vocal

Fonction vocale hôte de la machine de nettoyage de vitres

Nettoyer vers le BasTélécommande vers le bas

Nettoyer vers le HautCommande à distance activée

Nettoyer à GaucheTélécommande-gauche

Télécommande-droite Nettoyer à Droite

Commencer le nettoyage

Suspendre le nettoyage

Commencer le nettoyage localisé

Fin du nettoyage désigné

Télécommande-OK

Activer le mode de pulvérisation manuel

Désactiver le mode de pulvérisation manuel
Pulvérisation d'eau manuelle 
avec télécommande

Pulvérisation automatique 
télécommandée AU

Fonction vocale de la télécommande

Télécommande-Z

Activer le mode de pulvérisation automatique

Désactiver le mode de pulvérisation automatique

Télécommande-N
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Bip de mise sous tension

Bienvenue sur votre robot de nettoyage de vitres ; 
Veuillez attacher la nacelle de sécurité avant de 
commencer, veuillez ne pas l'utiliser par temps
pluvieux et humide.

1

Veuillez connecter le cordon d'alimentationCordon d'alimentation de la
machine débranché2

Pas d'eau dans le réservoir d'eau Manque d'eau dans le réservoir3

Démarrer le nettoyage en zigzag4

Nettoyage en zigzag terminé5

Démarrer le nettoyage Mode N

Nettoyage en forme de N Rapide /Entretien

6

7

Démarrer  le nettoyage en profondeur

Nettoyage en profondeur terminé
Télécommande-Z/N

8

9

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

20

21



7. Guide d'utilisation de l'application Tuya

Le robot est branché et le Bluetooth du smartphone
est activé.
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Tuya intelligent
Plaisir de la vie
intelligente

Télécharger

TUYA  smart

1.Ouvrez le « Software Store » fourni avec votre 

2.Rechercher l'application « Tuya »

3.Cliquez pour télécharger et installer

4. Click to open the "Tuya" App.

5. Click on "Agree".

A Refuser Accepter

Accord d'utilisation et 
politique de 

confidentialité
Nous sommes bien conscients de l'importance de
la confidentialité pour vous. Afin de présenter de
manière plus complète la situation pertinente de 
notre collecte et de notre utilisation de vos 
informations personnelles, nous avons apporté 
des révisions détaillées à la politique de 
confidentialité et aux accords d'utilisation 
conformément aux exigences du dernières lois et
réglementations. Lorsque vous cliquez sur 
[Accepter], cela signifie que vous avez 
entièrement lu, compris et accepté l'intégralité du 
contenu de la « Politique de confidentialité » et 
des « Contrats d'utilisation » mis à jour. Veuillez 
prendre le temps de vous familiariser avec notre 
politique de confidentialité et n'hésitez pas à 
nous contacter si vous avez des questions.

              Politique de confidentialité et accord 
                                d'utilisation

6.Cochez "√" et cliquez sur "Connexion en un

7. Activer le Bluetooth

Activez le service de localisation sur votre téléphone
et l'application recherchera rapidement le robot.

8. Activer les services de localisation

Si le robot est introuvable, appuyez trois fois de 
suite sur le bouton d'alimentation pour restaurer 
les paramètres d'usine.

9. Cliquez sur "Ajouter un appareil"

10. Ajout terminé

Se connecte

✔ J'accepte le « Contrat de service d'authentification

  Unicom », la « Politique de confidentialité » et le

 « Contrat d'utilisation ».

Unicom fournit des 
services de certification

Ajouter un appareil



12.Cliquez sur "      " sur le panneau de commande pour entrer en mode nettoyage

13.Cliquez sur "A" sur le panneau de commande pour entrer en mode pulvérisation
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11.Cliquez sur le robot laveur de vitres-démarrez le robot

Mode de nettoyage：

Mode manuel

Mode de nettoyage N

Mode de nettoyage Z

Mode de nettoyage en profondeur

Mode de nettoyage ponctuel

Mode de pulvérisation d'eau :

A   Mode de pulvérisation d'eau 

automatique

M  Mode de pulvérisation d'eau manuel

14.Cliquez sur“     ”sur le panneau de configuration Entrez la sélection de la langue vocale



8. Entretien du produit

1. Microfibre

2. Entretien des capteurs antichute

3. Entretien des ventilateurs

Retournez la machine, posez-la à plat et retirez la microfibre. Mettez la microfibre en machine sans assouplissant
ou dans de l'eau froide et ajoutez une petite quantité de détergent pour le nettoyer a la main (Brossez à plat ou
frottez a la main.) Rincez. avec de l'eau et laissez-le sécher avant utilisation.

Retournez la machine et posez-la à plat, puis utilisez un chiffon sec pour essuyer délicatement les 4 capteurs 
anti-chute situés en bas du fuselage (emplacements des cases rouges sur la photo), et vérifiez que les parties 
saillantes des capteurs rebondit doucement lorsqu'on appuie dessus.

Retournez la machine et posez-la à plat, puis essuyez délicatement la poussière et autres taches du bas de la 
machine avec un chiffon sec.

Remarque : Ne trempez pas le chiffon de nettoyage dans l'eau et n'utilisez pas un chiffon de nettoyage 
complètement humide pour le nettoyage des vitres. Le chiffon de nettoyage pourrait être trop humide et la 
machine pourrait rester coincée sur la surface en verre et devenir incapable de bouger.
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Retournez la machine et posez-la à plat, puis essuyez la poussière et autres saletés sur la surface des chenilles
d'entraînements avec un chiffon propre et sec.

A. Appareil connectée à l'alimentation (Aucune clé requise      Démarrer l’appareil).

B. Appuyez une fois sur le bouton haut de la télécommande “   ”L’appareil fait tourner les chenilles pour acceder
    a la totalité de la bande de roulement.

C. Utilisez un chiffon humide pour essuyer la poussière et les taches sur la surface de la chenille.

D. Appuyez sur le bouton haut de la télécommande“     ”Quitter le mode de nettoyage des chenilles.

4. Entretien des chenilles de déplacement

5. Le robot  ne pulvérise pas d'eau

A. Veuillez verifier si l'interrupteur de la fonction de pulvérisation d'eau est activé.

B. Nettoyez la buse de l'atomiseur avec un chiffon doux et propre.

C. Veuillez vérifier s'il y a de l'eau dans le réservoir d'eau et si l'eau ajoutée est propre et exempte d'impuretés.

D. Ne remplissez pas le réservoir d'eau au maximum ! (80 % suffisent) afin de maintenir une pression d'air stable
    et une circulation fluide.

Ouvrez le couvercle 
du réservoir d'eau

appuyer 
une fois



9. Dépannage

*Si la machine ne peut toujours pas fonctionner normalement après avoir suivi les instructions, veuillez contacter
 notre service après-vente pour obtenir de l'aide.

Glissement de l’appareil
A.Remplacez le microfibre
B.Essuyez les chenilles avec un chiffon sec
C.Nettoyer les chenilles

La microfibre est trop mouillé
ou chenilles mouillées

L’appareil ne bouge pas
facilement

A.Utilisez d'abord la télécommande pour essuyer la
    vitre manuellement (haut/bas/gauche/droite) dans
    toutes les directions avant de continuer.
B.Nettoyer les chenilles.

Le verre est trop humide
ou la surface du verre est 
collante

Pendant le fonctionnement
de  l’appareil, le dessus du
cadre en verre ne 
continuera plus à être 
nettoyé.

A.Utilisez la télécommande pour vous déplacer 
    manuellement vers un emplacement pratique
    avant d'effectuer d'autres opérations.
B.Si la télécommande ne parvient toujours pas à
    contrôler le fonctionnement, tirez doucement sur
    la corde de sécurité pour déplacer manuellement
    la machine dans une position pratique pour son
    fonctionnement. 

Mauvaise évaluation du 
courant de collision de 
machine

Le buzzer retentit deux 
fois en continu lorsque 
la machine est en marche.

Pas besoin de faire attention

Le capteur de détection de 
bord de la machine détecte 
le signal de sortie du cadre 
de bord du verre.

Lorsque la machine est en
marche, un grincement 
se fait entendre entre la 
machine et le verre.

A.Vaporisez une quantité  appropriée d'eau sur la
   surface du verre ou sur un chiffon de nettoyage. 
B.Nettoyer la poussière fixée au capteur antichute  
    Nettoyer les roues de chenille

Le capteur antichute est trop
poussiéreux. Les roues de 
chenille sont trop poussiéreuses.

La machine termine l'action
de nettoyage mais ne 
s'arrête pas à la position
de départ de la machine.

Contrôlez manuellement la machine vers un 
emplacement pratique à l'aide de la télécommande

Différentes zones de la 
surface du verre essuyé ont
des forces de friction 
différentes

La machine s'arrête à une
certaine position pendant
le fonctionnement et le 
voyant rouge clignote

A.Vérifiez si l'essuie-glace est installé correctement
B.Vérifiez s'il y a des espaces dans le verre
C.Vérifiez le cadre en verre pour le caoutchouc irrégulier

Pas assez de vide

état de panne Raisons possibles Solution

La lumière bleue et la 
lumière rouge sont toujours 
allumées, mais le buzzer 
ne sonne pas.

La machine n'est pas bien 
collé sur la surface a nettoyer Bien faire adhérer la machine sur la surface a traiter

La machine ne peut pas 
démarrer ou la machine ne
fonctionne pas selon les 
règles de chemin prédéfinies
pendant le fonctionnement.

A.Vérifiez si l'essuie-glace est   installé correctement 
B. Si le capteur antichute est         endommagé
C.Nettoyer les roues de chenille

Capteur anti-chute roue de
chenille anormale 
accumulation excessive 
de poussière.

La lumière bleue et la lumière
rouge clignotent, la lumière
bleue est éteinte et le 
buzzer continue de sonner.

A. Vérifiez si l'alimentation électrique est débranchée
B. Vérifiez si l'interface d'entrée du cordon d'alimentation
     et l'interface de la rallonge sont desserrées.

Panne de courant

Contacter le service après-vente

La lumière bleue et la 
lumière rouge clignotent 
rapidement et le buzzer 
émet trois bips à 1 
seconde d'intervalle.

Anomalie motrice de marche

Appuyez trois fois de suite sur la touche de la machine
pour restaurer les paramètres d'usine.

L'application Tuya ne 
trouve pas la machine Pas de réinitialisation d'usine
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